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A f y i t l w H significa "con-
ciliábulo de brujas". 

Antes se nos llamaba brujas. 
¿Cómo se nos llama ahora? 
Arpilleristas, tejedoras, sin-
dicalistas, exiliadas, 
prisioneras políticas, madres 
de los desaparecidos, artis-
tas... 

means "illegal 
gathering of witches". 

They used to call us witches. 
What do they call us now? Ar-
pilleristas, weavers, union 
leaders, women in exile, 
political prisoners, mothers of 
the disappeared, artists... 
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